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Dedgerli Miisterimiz,

SINBO Elektrikli Firini tercih ettiginizden icin tesekkiir ederiz. Cihaziniz modern gérinimli
kullanimi kolay bir triinddr.

Cihazinizdan maksimum verimi almak ve giivenlikli kullanim icin litfen asagidaki uyarilari
ve kullanim kulavuzunu dikkatlice okuyunuz.

CiHAZ YALNIZCA EV iCi KULLANIM iCiN URETILMISTIR.

Saygilarimizla,
Sinbo Kiiclik Ev Aletleri

Cihazla oynamamalarini giivenceye almak icin
cocuklar gozetim altinda tutulmatidir.

Bu urin (cocuklar dahil) fiziksel hassasiyeti az,
zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin guvenliginden
sorumlu olan kisiler tarafindan bu trtnu kullanmak
icin gerekli talimatlar verilmemis kisilerin
kullanimina uygun degildir.

Children being supervised not to play with the
appliance.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by
a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.
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FIRININ OZELLIKLERI

¢ Firin dis cevresi elektrostatik toz boya ile kaplanmistir, ic govde aluzing kaplama,
tepsiler emaye kaplamadir.

¢ Rezistanslar paslanmaz celik olup tip rezistanstir. Tamiri hemen mimkiindir.

* Firininizin dstiine agir ve yanici cisimler koymayiniz.

Firininizi daima kii¢lik cocuklarin ulasamayacagi yerlerde kullaniniz.

* Firininiza sicakken islak bezle ve elle dokunmayiniz.

Firininizla isiniz bittiginde dncelikle fisini prizden ¢ekiniz ve sogumadan hareket ettirmeyiniz.

ONEMLI GUVENLIK UYARILARI

Bakim, Onarim ve Kullanimda Uyulmasi Gereken Kurallar

o Elektrikli cihazlar kullanirken asagidaki temel glivenlik tedbirleri siirekli olarak takip
edilmelidir.

e Firininizi itk kullanista 10°dk. bos ve cami acik olarak calistirmanizi tavsiye ederiz.
Boylece, boya ve imalat yagi atiklarinin i1si karsisinda olusturdugu ilk buhar ve koku
firindan gidecek ve yemeginize sinmeyecektir.

e Firininizin kullanim voltaji AC230 Volttur. Firininizi 16 A'lik sigorta toprakli prizde
kullaniniz.

e Firininizi diizglin ve yanmaz bir zemine koyunuz. Firininiz calisirken cam ve metal
kisimlar isinacagindan, bu kisimlara ciplak elle temas etmeyiniz.

ONEMLI KULLANMA TALIMATLARI

e Fisi toprakli prize takiniz.

¢ Pisirme yapacaginiz islyl termostat ayar digmesini kullanarak ayarlayiniz.

e Cift tepsi kullaniyorsaniz pisireceginiz yemegi firininizin 6zel tepsilerine yerlestiriniz
ve siiriiniiz. Ust tepsideki yemegin Gstiiniin pistigine kanaat getirdiginizde alttaki tepsi
ile Ustteki tepsinin yerlerini degistiriniz. Alttan lste

koydugunuz tepsinin lzeride pistiginde yemeginiz sofraya hazirdir.

* Pisen yemeginizi firininiz icerisinde 5°'dk dinlenmeye aliniz ve sonra servis yapiniz.

e Bu cihaz topraklanmalidir. Tamir maksadi ile calisirken fisi prizden cekiniz.

BU KULLANIM KILAVUZUNU KAYBETMEYINiz.

SADECE EVDE KULLANIM iCiNDIR.

TASIMA VE NAKLIYE ESNASINDA

o Uriinii disirmeyiniz,

¢ Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz.

* Sikismamasini, ezilmemesini saglayiniz.

e Ambalaj tizerindeki isaretlemelere uyunuz.

e Orijinal ambalaji ile tasimaya 6zen gdsteriniz.



CEVRE VE INSAN SAGLIGI

Cevre korumasina siz de katkida bulunabilirsiniz!

Litfen yerel diizenlemelere uymayi unutmayin. Calismayan elektrikli cihazlari, uygun
elden cikarma merkezlerine gotiriin.

Kullanim esnasinda insan ve cevre sagligina tehlikeli veya zararli olabilecek bir durum
sz konusu degildir.

CiHAZIN KULLANIMI
« Baglanti ve ya Montajin Nasil Yapilacagini Gosterir Sema ile Baglanti veya Montajin
Kimin Tarafindan Yapilacagina (Tiiketici, yetkili servis) iliskin Bilgiler

FIRININ CALISMASI

» Kontrol diigmesi tablodaki 3. konum " =" a getirildiginde alt ve lst rezistanslar birlikte
calisir.

Termostat diigmesini 50°C - 320°C araliginda istediginiz sicakliga ayarlayabilirsiniz.
Baslamadan cihazi 10 dk. isitmaya tabi tutunuz. Termostati devreye alinmadan firininizi
calistirmayiniz.

TAVSIYE EDILEN ISI VE PiSIRME SURELERI

Yiyecekler Pisirme Siireleri | Derece (Dk)
Tavuk 50-60 240-250
Kremali kek 20-30 160-170
Elmali kek 20-25 170-180
Meyveli kek 20-30 170-180
Kek 35-40 160-170
Pizza ve Borek 40-50 150-175
Biskiviler 20-35 150-160
Kovun eti 25-35 175-200
Balik 20-35 160-175

ZAMAN SAATI

Zaman saati Firin kullanilmaya baslamadan ayarlanir. Zaman saati 90 dakikaya kadar
ayarlanabilir. Ayarlanan slire sonunda uyari sesi duyulur. Siire bitiminde, elektrikli
firinlarda elektrik otomatik olarak kesilir. Zaman saatini devre disi birakmak icin, diigme
'0* konumuna getirilmelidir.

Dikkat: Termostat ve Firin kontrol diigmesi acik konuma getirildigi halde zaman saati
ayarlanmamis ya da 'ON" konumuna getirilmemis ise firininiz calismayacaktir.



1. Konum
Alt rezistans Pisirme ve Kizartma =
2. Konum
Ust rezistans Pisirme ve Kizartma =
3. Konum
Alt ve Ust rezistans Pisirme ve Kizartma =

TAVUK CEVIRME FONKSIYONU

Firininizda tavuk cevirme yapmak icin sis aparatina tavugu yerlestiriniz. Kilitleme
kelebekleriyle sikistirma islemini yapiniz. Hazirlanan malzemeyi sisin sivri ucu sis
yuvasina, diger ucu da sisin karsilama ucuna yerlestiriniz. Tepsiye iki bardak su koyunuz.
Konum ayar diigmesini, TAVUK CEVIRME konumuna getiriniz. Termostati maksimuma
ayarlayiniz. TIMER diigmesini istenen zamana ayarlayiniz. Pisirme islemi butiginde servis
yapiniz.

KULLANIM HATALARINA iLiSKiN BILGILER

Cihazinizi beyan edilen voltaj ile calistiriniz. Bulundugunuz yerin voltajinin uygun olup
olmadigini kontrol ediniz.

Guic kablosunun arizalanmasi durumunda tehlikelerin 6nlenmesi icin kablo Uretici, servis
merkezi ya da benzer bir ehliyetli kisi tarafindan degistirilmelidir. Meydana gelebilecek
arizalardan firmamiz kesinlikle sorumlu degildir ve cihaziniz garanti kapsami disinda
islem gorecektir.

Cihazi yere disirmemeye dikkat ediniz. Kullanim esnasinda cihazi disiriirseniz ilk
olarak fisini prizden cekiniz. Disme esnasinda parcalari kirilabilir ve cihaz hasar gorebilir.
Bu durumda cihazi kullanmadan &nce yetkili servise kontrol ettiriniz.

Cam garanti kapsami dahilinde degildir. Cam sicakken su sicratmayiniz.

TEMIZLIK VE BAKIM

« Tiiketicinin Kendi Yapabilecegi Bakim, Onarim veya Uriiniin Temizligine iliskin Bilgiler
e ilk 6nce fisi prizden cekiniz. Firininizin sicak olmamasina dikkat ediniz. Temizlik icin
asit, tiner ve benzin gibi yanici ve asindirict maddeler kullanmayiniz.

« Toz deterjan kullanmayiniz. ic ve dis yiizeyleri ve aksesuarlari sabunlu veya sivi deterjanla
yumusak ve hafif nemli bir bezle siliniz.

¢ Firininizi temizlerken cesmede yikamayiniz. Suyla temasindan kesinlikle kacininiz.

BAKIM

¢ Periyodik Bakim Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakimin Yapilacagi Zaman
Araliklari ile Kimin Tarafindan Yapilmasi Gerektigine iliskin Bilgiler

Cihaz periyodik bakim gerektirmemektedir.

Her kullanimdan sonra temizliginin yapilmasinda fayda vardir.
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ONEMLI

Firinin kablosu hasar gordiigiinde yalnizca teknik servis tarafindan degistirilmelidir. Aksi

takdirde elektrik sokuna maruz kalabilirsiniz.

UYARI

Kisa gii¢ kablosu dolasma ve takilip diisme riskini azaltmak icin saglanmistir. Uzatma
kablosu gerekli ihtimam gdsterildikten sonra kullanilabilir. Eger bir uzatma kablosu
kullaniliyorsa sokdilebilir giic saglayicisinin veya uzatma kablosunun belirtilmis elektriksel
degerinin en az elektrikli aletin elektriksel degeri kadar olmalidir.

Eger elektrikli alet topraklanmis prize sahipse uzatma kablosu da topraklanmis 3 tel
kablo olmalidir. Uzatma kablosu tezgah yada masa iizerinde cocuklarin cekebilecekleri
yada takilip diisebilecekleri sekilde kivrimlar olusturmayacak sekilde ayarlanmalidir.

FIRININ OZELLIiKLERI

e Elektrikli zaman ayarli ve termostatli firin

¢ 1 adet yuvarlak emaye tepsi
¢ 1 adet kare emaye tepsi
* Krom kaplama izgara

* Paslanmaz rezistans

¢ Enerji gosterge lambasi
® Sonsuz anahtar

¢ 320° termostat

® 90 dk. Zaman saati

o Elektrostatik toz boya

e Giic: 750w+750w =1500w
e Gerilim: AC220-240V

¢ Frekans: 50/60Hz



ENGLISH
SINBO OVEN
INSTRUCTION MANUAL

Please read this manual carefully.
This product that you have bought has 2 year guaranty for all the manufacturing defects
as it is used as indicated in the instruction manual

FEATURES OF OVEN

e Quter surronding is painted with electrostatic powdered paint, the innner body is coated
with aluzing and trays are coated with enamel

* The resistances are made by stainless steel and they are tube resistances. The repair
of them is immedeately possible.

¢ Do not put heavy and inflammable matters onto the oven.

Always use your oven at the places that the children can not reach.

* Do not touch to your oven with your hand and with a wet cloth while it is hot

When you finish your use of oven ,first unplug the oven from power outlet and do not
move it before it gets cold

IMPORTANT SAFETY CAUTIONS

The rules must be followed on maintenance, repair and usage

¢ The following basic safety measures must be followed when using electrical appliances
¢ We recommend you to operate your oven 10 minutes as it is empty and the window is
open on your first usage of the oven. By doing this you remove the first steam and the
smell that the paint and manufacturing lubricants has created with the heat and they
don’t reek to the meals.

* The usage voltage of your oven is AC230 Volt. Use your oven in 16 A fuse grounded
power outlet.

e Put your oven onto a smooth and nonflammable surface. Do not touch your oven’s
metal and glass parts with naked hand while it is working, because they will get hot while
the oven is working.

IMPORTANT OPERATING INSTRUCTIONS

¢ Plug it to the grounden power outlet

¢ Adjust your cooking temperature by using termostat adjusting knob.

e If you use doble tray ,put the meal that you will cook to the oven’s special tray and
push them. When you decide that the upper side of the meal is cooked switch the place
of the tray with the bottom side tray. When the meal in the tray that you put from bottom
to up is cooked, then the meal is ready to be served.

* Rest the meal for 5 minutes that you cooked inside the oven and serve it.

e This apliance must be grounded. Unplug the appliance while repairing it.

DO NOT LOOSE THIS INSTRUCTION MANUAL

IT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE
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DURING THE CARRIAGE AND TRANSPORTATION
e Do not drop it

e Ensure that it is not exposed to impacts

¢ Ensure that it is not sguashed and smashed

* Follow the marings on the package

¢ Be attentive to carry with it’s original package

HUMAN AND ENVIROMENT HEALTH

You can contribute to the enviroment protection!

Please do not forget to follow the local regulations. Take the aplliances that are out of
work to the proper disposal centers.

There is no any condition the might be dangerous and harmfull fort he human and
envirometn helath while it is working.

ASSEBMLY OF THE APPLIANCE
The schema related to how the connections and the assebmly will be done and the
information who will perform the assembly( Consumer, serv,ce agent)

OPERATION OF THE OVEN

The bottom and upper resistances work together when the control knob is brought to
the 3rd. position “=".

You can adjust the termostat knob to the desired temperature between 50°C - 320°C .
Warm the apliance for 10 minutes before starting to use. Do not operate yor oven without
activate the thermostat

RECOMMENDED COOKING TEMPERATURES AND TIMES

Foods Cooking Times Temperature
Chicken 50-60 240-250
Creamy Cake 20-30 160-170
Apple Cake 20-25 170-180
Fruit Cake 20-30 170-180
Cake 35-40 160-170
Pizza and Pastry 40-50 150-175
Biscuits 20-35 150-160
Mutton 25-35 175-200
Fish 20-35 160-175
TIMER

Timer is being used before starting to use the oven. The timer can be adjusted up to 90
minutes. The warning sound is being heard at the end of the adjusted time. At the end
of the time, the el?ectricity is being cut out fort he electrical ovens. To inactivate the
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timer, the knob must to brought to “0” position.

Warning: Oven will not work if the timer is not adjusted or brought to the “ON"position
even if the oven control knob is brought to thr on position.

1st. Position
Bottom Resitance Cooking and Roasting

2nd. Position =
Upper Resistance Cooking and Roasting

3rd. Position
Bottom and Upper Resitance Cooking and roasting

SPIT ROASTED CHICKEN FUNCTION

To make spit roasted chicken in your oven, place the chicken to the spit aparatus. Squeeze
it with locking butterflys. Place the prepared material as the sharp point comes to spit
housing and the other edge comes to receiving edge of the spit. Put two glasses of water
to tray. Position the position adhusting knob to the SPIT ROASTED CHICKEN position.
Adjust the thermostat to the maximum level. Adjust the timer to the desired time. Service
it when the cookking is done.

INFORMATION RELATED TO USE ERRORS

Operate your appliance with the indicated voltage. Check the voltage in your location
whether it is proper or not.

In the cases which the power cord is damaged , it is replaced by service centers or by
similarly qualified person.Our firm is absoluetly is not responsiple fort he damages and
your appliance will be proceed out of the guarantee.

Pay attention to not to drop the appliance to the flor. If you drop the appliance to the flor
while it is on the use, firstly unlpug it. It's parts might be broken and the appliance might
be damaged after dropping it. In this case made it controlled by the authorized service
agent before using it. The glass is not in the coverage of the guarentee. Do not plash the
water while the glass is hot.

CLEANING AND MAINTENANCE

The information related to maintenance, repari and celaning that the cunsomer can
do by himself/herself

e Firstly unplug it. Make sure that the oven is not hot. Do not use flammable and
corrosive substances such as aicd, thinner, benzoline

* Do not use powder detergent. Wipe the outer and iner surfaces and also accessories
with soft and wet soapy or liquid detergened cloth

¢ Do not wash your oven under tap water. Avoid oven to contact with water.
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MAINTENANCE

The information related to time interval fort he maintenance and responsible people
fort he maintenance in case of maintenance

The appliance does not require a periodic maintenance.

It is useful to clean it after each use.

IMPORTANT
The Power cord must be replaced only by an authorized service agent, in case of damage.
Otherwise you might be exposed to electric shock.

WARNING

The short power cord is provided to reduce the risk of stimble and fall. Extension cord
can be used after requied attetion. If an extension cord is being used, the electrical values
of removable power supplier or extension cord must be at least at the same values with
the appliance.

If the appliance has the grounded power outlet, the extension cord must have 3 grounded
wires. The extention cord must prepared as it does not form sinusities on the top of
counter or table which causes the stumble and fall of the children.

Features

e Electrical oven with timer and thermostat
¢ 1 round enamel tray

* 1 square enamel tray

¢ Chrome coated girll

e Stainlesss resistance

¢ Energy indicator light

e Infinite switch

¢ 320° termostat

® 90 minutes timer

e Electrostatic powdered paint
¢ Power: 750w+750w=1500W
¢ Voltage: AC220-240V

* Frequency: 50/60Hz



FRANCAIS
SINBO FOUR
MODE D’EMPLOI

Lisez attentivement ce mode d’emploi.
Cet appareil couvre 2 ans de garantie contre les défauts de fabrication pourraient survenir
lorsque vous l'utilisez comme décrit dans le mode d’emploi.

CARACTERISTIQUES DU FOUR

o L'Exterieur du four est revétue d'une peinture en poudre électrostatique, le corps
intérieur est de revétement d’aluzing, les plateaux en acier émaillé

¢ Les résistances sont en acier inoxydable et elles sont les résistances tubulaires. Les
réparations peuvent étre immédiatement.

* Ne pas placer les objets lourds et inflammables sur le four.Utilisez votre four hors de
portée des petits enfants.

e .Ne pas toucher le four lorsqu’il est chaud avec les mains mouillées et les chiffons
humides. Débranchez la fiche de la prise lorsqu’on ne s’en sert pas et laissez l'appareil
refroidir avant de le déplacer.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Regles d'entretien, de réparation et d'utilisation a respecter

Lorsqu’on utilise un appareil électrique, il faut toujours respecter certaines régles de
sécurité fondamentales.

Nous vous recommandons de faire fonctionner le four une fois vide et la porte ouverte
pendant 10 minutes pour éliminer plus rapidement les odeurs et la vapeur.

e La tension de l'utilisation du four est de AC230V. Utilisez le four avec la prise mise a
la terre homologué du fusible 16A.

* Placez votre four sur une surface lisse et non-inflammable. Ne pas toucher la verre
et les pieces métalliques chaudes avec la main nue lorsque le four fonctionne.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES

¢ Branchez la fiche a la prise mise a la terre.

¢ Réglez la température de cuisson a l'aide du bouton du thermostat .

e Sivous utilisez deux plateaux, placez les aliments sur les plateux spéciaux du four et
enfournez -les.Quand la nourriture est cuite, changez les plateaux supérieur et
inférieur.Votre repas est prét lorsque l'autre plateau superieur est cuit.

* Reposez votre repas pendant 5 minutes dans le four et puis servez-le.

e Cet appareil doit étre mis a la terre. Débranchez la fiche de la prise pendant la réparation.
CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI

USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT
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PENDANT LE TRANSPORT

¢ Ne pas faire tomber U'appareil

® Protéger contre les coups

¢ Empécher des pressions et des écrasements.
e Suivre les étiquettes d’emballage.

e Déplacez avec l'emballage d’origine.

ENVIRONNEMENT et SANTE HUMAINE

Vous pouvez également contribuer a la protection de l'environnement!

Priére de ne pas oublier de suivre les réglementations locales. Emmenez les appareils
électriques qui ne fonctionnent pas, aux centres d'élimination appropriée

Une situation dangereuse ou nuisible pour la santé humaine et l'environnement lors de
l'utilisation qui pourrait ne pas étre le cas

INSTALLATION DE L’APPAREIL
e Le Schéma pour le raccordement ou linstallation et Les Informations par qui le
raccordement et Uinstallation se fait [ consommateur, service agrée )

Fonctionnement du Four

» Quand vous tournez le bouton de commande a la 3éme position “=" sur le tableau, les
résistances supérieure et inférieure fonctionnent conjointement.

Vous pouvez régler le bouton du thermostat entre les dégrés 50°C - 320°C selon la
température souhaitée.

Réchauffer 'appareil pendant 10 minutes. Ne pas faire fonctionner le four , avant du
thermostat devient activé

TEMPERATURE ET TEMPS DE CUISSON RECOMMANDE

Plats Cuisson Temps Témperature (Min)
Poulet 50-60 240-250
Gateaux a la creme 20-30 160-170
Tarte aux pommes 20-25 170-180
Tarte aux fruits 20-30 170-180
Cake 35-40 160-170
Pizza et pate feuilletée 40-50 150-175
Biscuits 20-35 150-160
Viande de mouton 25-35 175-200
Poisson 20-35 160-175
MINUTERIE

La minuterie est réglée avant de mettre le four en marche. La minuterie peut étre réglée
jusqu'a 90 minutes. Un signal sonore a la fin de la durée réglée. A la fin de la durée,
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'électricité s'arréte automatiquement aux fours électriques.Pour supprimer la minuterie,
tournez le bouton a la position ‘0.

Attention: Bien que le bouton de controle et du thermostat a été allumé, si la minuterie
n’a pas été réglé ou n’a pas été tourné a la position ‘ON’, votre four ne fonctionnera pas.

1. Position
Résistance inférieure Cuisson et Friture
2. Position
Résistance Supérieure Cuisson et Friture
3. Position
Résistance inférerieure et Supérieure Cuisson et Friture

Fonction de Rétissage Pour Poulet

Placer le poulet a U'appareil de brochette pour rétir le poulet au four.Serrez le avec les
clips de verrouillage. Insérrez l'extrémité pointue de la broche avec le matériel préparé
dans sa place et l'autre extrémité dans sa place.Mettez deux tasses d’eau sur le
plateau.Tournez le bouton de position vers Rotissage.Réglez le thermostat au
maximum.Réglez le bouton TIMER au temps souhaité. Servez le repas quand la cuisson
est terminée.

INFORMATIONS SUR LES DEFAUTS

Faites fonctionner U'appareil avec la tension indiquée.Vérifiez que la tension indiquée est
corresponde celle de votre secteur

En cas de détérioration du cable d'alimentation, adressez-vous a un professionnel agréé
par le fabricant pour Uinstallation d'un cable de remplacement approprié. Sinon notre
entreprise n'est pas responsable de dommages causés par une réparation incorrecte,
non conforme aux prescriptions et la garantie ne couvre pas ce type de dommage.
Veillez a ne pas tomber 'appareil.Si vous le tombez, débranchez premiérement la fiche
de la prise.Lors d’'une chute, les piéces de l'appareil peuvent casser et 'appareil peut
endommager.Dans ce cas, faites le vérifier par la service agrée avant de l'utiliser a
nouveau.La garantie ne couvre pas la verre.Ne pas éclabousser l'eau sur le verre lorsqu’il
est chaude.

NETTOYAGE et ENTRETIEN

e Les informations d’entretien, de réparation ou de nettoyage de l'appareil que le
consommateur pourraient faire

e Débranchez la fiche. Assurez vous que le four n'est pas chaud.N'utilisez pas les
substances inflammables et corrosives tels que les acides, le diluant ,l'essence pour
le nettoyage.
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e N'Utilisez pas le détergent en poudre.Essuyez les surfaces internes et externes et les
accessoires avec le savon ou le détergent liquide a l'aide d'un chiffon doux et légérement
humide

¢ Ne pas laver votre four sous le robinet lors de nettoyage et éviter tout contact avec
l'eau.

ENTRETIEN

e Au cas d’entretien périodique requis;les informations de U'entretien périodique : les
intervalles , quiva l'effectuer etc

L'appareil ne nécessite pas d’entretien périodique.

Nettoyer apres chaque utilisation est bénéfique

IMPORTANT
e Si le cable de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé par son service
téchnique afin d’éviter tout danger.Sinon vous pouvez subir un choc électrique.

AVERTISSEMENT

Un cordon d'alimentation court est fourni pour réduire le risque de trébucher. La rallonge
peut étre utilisée aprés avoir montré toute l'attention nécessaire. Si vous utilisez une
rallonge, la valeur spécifiée électrique de la rallonge d’alimentation détachable ou du
cable d'extension doit étre au moins jusqu'a la valeur électrique de l'outil électrique
Si l'appareil électrique a une prise mise a la terre, la rallonge doit étre faite d" un cable
de 3 broches mise a la terre Lorsqu’on utilise un cordon de rallonge, s’assurer qu'il ne
traverse pas la surface de travail ou la table ni qu'il pend de facon que les enfants puissent
tirer ou trébucher dessus.

CARACTERISTIQUES

e Four électrique avec minuterie et le thermostat
¢ 1 plateau rond en émail

¢ 1 plateau carré en émail

e Grille revétu en chrome

¢ Résisitance inoxydable

¢ Voyant Indicateur énergétique
e Clé infinie

e Thermostat de 320°

¢ Minuterie de 90 min.

e Poudre électrostatique

¢ Puissance: 750w+750w =1500w
¢ Tension: AC220-240V

e Fréquance: 50/60Hz
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DEUTSCH
SINBO BACKOFEN
BEDIENUNGSANLEITUNG

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung aufmerksam durch. Die
Garantiezeit betrdgt 2 Jahre. Innerhalb der Garantiezeit beseitigen wir unentgeltlich die
Mangel des Gerates oder des Zubehors, die auf Material- oder Herstellungsfehler
beruhen, Voraussetzung fiir unsere Garantiepflicht ist stets eine sachgemafe Behandlung
des Gerates.

Spezifikationen

e Backblech und Gehause sin speziell beschichtet.

* Rostfreie Heizelemente

* Kein schweres oder brennbares Material auf den Backofen legen.

¢ Bewahren Sie das Gerat auBlerhalb der Reichweite von Kindern auf.

e Beriihren Sie das Gerat niemals mit feuchten oder nassen Handen.

 Bei Nichtgebrauch ziehen Sie bitte den Netzstecker und transportieren Sie den Backofen
niemals solange er noch heif} ist!

Wichtige Sicherheitshinweise

¢ Bei der Benutzung elektrischer Gerate sind grundlegende Sicherheitshinweise zu
beachten.

e Vor dem ersten Gebrauch den Backofen ca. 10 Min. auf Hochsttemperatur aufheizen,
um den Geruch von Isoliermaterial und Schutzfetten zu beseitigen. Wahrend dieser Zeit
das Fenster gedffnet lassen.

e Stromversorgung: AC230V . Achten Sie darauf, dass die Absicherung der Steckdose,
an der Sie das Gerat betreiben wollen, 16 Ampere betragt!

e Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, stabile und hitzebestandige Flache. Heizkorper,
Wéande, Backbleche usw. werden beim Betrieb sehr heifl - vermeiden Sie direkte
Beriihrung.

Sicherheitshinweise zur Verwendung

¢ SchlieBen Sie das Gerat nur an eine fachgerecht geerdete Steckdose.

e Temperaturwahler auf die gewilinschte Temperatur stellen.

¢ Zwei Gerichte finden ibereinander Platz in lhrem Backofen.

¢ Backofen bereits 5 Minuten vor Garende ausschalten und Nachwarme ausnutzen.

¢ SchlieBen Sie das Gerat nur an eine fachgerecht geerdete Steckdose. Vor Reparaturen
trennen Sie das Gerat vom Netz.

Bewahren Sie diese Anleitung gut auf!

Dieses Gerit ist nur fiir Haushaltszwecke bestimmt.
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Transportieren

e Um Schaden zu vermeiden, lassen Sie das Gerat nicht herunterfallen.

e Schiitzen Sie das Gerat vor Stossen.

¢ Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht durch die Rader gequetscht wird.
¢ Befolgen Sie die Anweisungen auf der Verpackung.

¢ Bewahren Sie das Gerat in der Originalverpackung auf.

Entsorgung

Entsorgen Sie dieses Gerat bitte getrennt von anderen Abfadllen, um der Umwelt bzw.
der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Miillbeseitigung zu schaden.
Recyceln Sie das Gerat, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen
zu fordern. Fir nahere Informationen wenden Sie sich an Ihren Hersteller.

Montageanleitung
Reparieren Sie das Geréat nicht selbst, sondern suchen Sie bitte einen autorisierten
Fachmann auf.

Inbetriebnahme

Wahlen Sie mit dem Regler 3. Stufe “=" die Hitzart: kombiniert Ober-/Unterhitze.
Wahlen Sie mit dem Temperaturregler die gewiinschte Temperatur. (50°C - 320°C).
Das Gerét bei Backofen- und Grillbetrieb immer ca. 10 Min. vorheizen.

GARTABELLE

Speise Gardauer in Min. Temperatur in °C
Brathahnchen 50-60 240-250
Mirbeteigkuchen 20-30 160-170
Apfelkuchen 20-25 170-180
Miirbeteigkuchen mit Obstfiillung 20-30 170-180
Kuchen 35-40 160-170
Pizza 40-50 150-175
Keks 20-35 150-160
Lammfleisch 25-35 175-200
Fisch 20-35 160-175

Zeitschaltuhr

Sie konnen die gewiinschte Gardauer einstellen und die Zeit, zu

der das Gericht im Backofen fertig sein soll. Die Gardauer kann bis zu 90 Minuten
eingestellt werden. Nach Ablauf der vorgewahlten Zeit ertont ein Klingelzeichen und der
Backvorgang wird automatisch beendet. Die Betriebsanzeige erlischt. Hinweis: Um den
Backvorgang vorzeitig zu beenden, drehen Sie die Zeitschaltuhr auf “0”.

ACHTUNG: Der Backofen setzt sich nur in Betrieb, wenn die Zeitschaltuhr eingeschaltet
wird.
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1.Stufe
Unterhitze Backen und Grillen

Oberhitze Backen und Grillen

3. Stufe
kombiniert Ober-/Unterhitze Backen und Grillen

Grillen mit Drehspief3

Programmwahler in Stellung bringen und den Regler auf MAX. stellen. Grillzeit mit
Zeitschaltuhr einstellen. Befestigen Sie einen Mitnehmer auf dem Spief3. Stecken Sie
das Gefligel auf den Spief3 und fixieren Sie dann mit dem zweiten Mitnehmer das Grillgut.
Achten Sie darauf, dass das Grillgut in der Mitte des Spiefles sitzt. Legen Sie den Spief3
mit dem Grillgut auf den SpieRausheber und stecken Sie die Spitze des Spiefles in

die Offnung des Getriebes. Legen Sie dann das andere Ende des SpieBes auf die
SpiefRauflage. Die Pfanne auf Einschubhdhe 1 einschieben.

Unsachgemadsser Gebrauch

Priifen Sie, dass die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung der vorhandenen
Stromversorgung entspricht.

Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefdahrdungen zu vermeiden.

Bei Schaden, die durch unsachgemafe Bedienung entstehen, findet die Gewahrleistung
nicht statt.

Reinigung und Pflege

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

¢ Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.

¢ Das Gerat vorsichtig mit einem angefeuchteten Tuch abwischen.

¢ Das Gerat niemals unter flieBendem Wasser reinigen. Achten Sie darauf dass, das
Gerat nicht mit Wasser in Beriihrung kommt.

¢ Verwenden Sie niemals Lésungsmittel, Benzin oder Reiniger auf Olbasis, da diese
das Gehause beschadigen kénnen.

Pflege

¢ Informationen zur Pflege

Es sind keine Teile vorhanden, die der Wartung beddiirfen.
Wir empfehlen das Gerat nach jeder Benutzung zu reinigen.
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Wichtig

Ein defektes Netzkabel darf nur vom Hersteller unserem Kundendienst oder einer dhnlich
qualifizierten Person durch ein gleichwertiges Kabel ersetzt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

HINWEIS

Achten Sie beim Gebrauch des Gerates darauf, dass das Netzkabel nicht zu einer
Stolperfalle werden kann. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem unzuldssigen
Verlangerungskabel.

Achten Sie darauf, dass das Netzanschlusskabel nicht Gber die Tischkante bzw. die
Arbeitsplatte hangt.

Leistungsmerkmale

¢ Zeitschaltuhr

e emailliertes Brat-/Backblech (rund)
e emailliertes Brat-/Backblech (quadrat)
e verchromter Grillrost

o rostfreier Heizkdrper

* Betriebs- Kontroll- Leuchte

e Temperatur stufenlos regelbar

e Temperaturregler bis 320°C

® 90 min.- Zeitschaltuhr

e Gehduse speziell beschichtet

e Leistung: 750 W + 750 W = 1500 W

¢ Spannung: AC220-240V

* Frequenz: 50/60Hz
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ESPANOL
SINBO HORNO
MANUAL DE USO

Por Favor leer con cuidado este manual de uso..

El aparato comprado por usted es garantizado durante 2 afios ante todos los errores de
fabricacién causados durante el uso como esta expresado en escrito en el manual de
uso.

CARACTERISTICAS DEL HORNO

¢ La parte externa del horno ha cubierto con pintura en polvo electrostatica, el cuerpo
interno estd cubierta con aluzing y las bandejas estan cubiertas con esmaltado.

e Las resistencias son de acero inoxidable y son resistencias en tubos. Es posible su
reparacion inmediatamente.

¢ No Poner objetos pesados y flamables sobre su horno.

Usar siempre su horno en lugares distantes de los nifos pequenos.

¢ No tocar su horno con sus manos y con tela durante es caliente. Cuando se completa
su trabajo con su horno, ante todo desenchufarlo y no moverlo antés de ser enfriado.

AVISOS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Reglas que se deben obedecer durante el mantenimiento, reparacién y uso.

e Las precauciones basicas de seguridad siguientes se deben seguir continuamente
durante los usos de los aparatos eléctricos.

¢ Les recomendamos funcionar al primer uso de su horno durante 10 minutos vacio y
abierto su cristal.

e Asi el olor y vapor primero ocurridos ante los residuos de la grasa de fabricaciony
pintura se eliminaran del horno y no penetrara su comida.

e El voltaje del uso de su horno es AC230 Volts. Usar su horno con enchufe del cable de
toma de tierra con seguro de 16 A.

® Poner su horno sobre un lugar plano y inflamable. No tener en contacto con las partes
de cristal y metalicas con mano desnudo durante el funcionamiento de su horno por
seran calentada.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DEL USO

¢ Enchufar el cable de toma de tierra.

e Ajustar usando el boton termostata de a justar a la temperatura de cocinar.

e En caso de usar bandejas dobles, colocar la comida que le cocinara en las bandejas
particulares de su horno y ponerlas en el horno. En caso de ser de la opinion de que sea
cocinado la parte superior de la comida en la bandeja superior, cambiar el lugar de la
bandeja inferior con la de superior.

¢ En caso de ser cocinado la bandeja puesto cogiendo de la parte inferior su comida sera
listo para poner sobre la mesa.
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¢ Descansar la comida cocinada durante 5 minutos en el horno y después servirla.
¢ Este aparato debe conectar con tierra. Desenchufar durante esta reparandose.
NO PERDER ESTE MANUAL DE USO.

SOLAMENTE ES POR USO DOMéSTICO.

DURANTE LA TRANSPORTACION.

* No caer el producto.

¢ Adquirir que nu sea expuesto a los golpes.

e Adquirir que no sea apretado, presionado.

¢ Obedecer a las senalizaciones sobre el embalaje.

® Tener cuidado transportar con el embalaje original.

SALUD HUMANA Y MEDIOAMBIENTAL

ijUsted puede asistir en la proteccion del medioambiente también!

Por favor no olvidar a obedecer las reglamentaciones locales. Llevar los aparatos no
funcionados a los centros del deshecho convenientes.

Durante el uso no es discutido una situacién que podra ser peligroso U dafiado para la
salud humana y medioambiental.

EL MONTAJE DEL APARATO.
e Los Datos sobre la conexion con la Esquema en que se mostrara la conexién o el
montaje o por parte de quién se realizard el montaje (consumidor/a, servicio autorizado)

FUNCIONAMIENTO DEL HORNO

e Cuando el Botdn de control es girado a la posicion 3a “=" en la tabla de las resistencias
inferiores y superiores se funcionan juntos.

Puede Ud. Ajustar a la temperatura deseada el botén termostata ente el intervalo 50-
320°C. Antés de empezar a calentar el aparato durante 10 minutos. No fucionar su
aparato sin puesta en uso la termostata.

PLAZOS DE COCINAR Y TEMPERATURAS RECOMENDADAS

Comidas Cocinar plazos Grado (minoto)
Pollo 50-60 240-250
Torta con crema 20-30 160-170
Torta de manzana 20-25 170-180
Torta de frutas 20-30 170-180
Torta 35-40 160-170
Pizza y Empanada 40-50 150-175
Galletas 20-35 150-160
Carne de oveja 25-35 175-200
Pescado 20-35 160-175
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RELOJ DE TIEMPO

Reloj de tiempo se ajusta antés de empezar a usar el horno. Reloj de tiempo quede
ajustar hasta 90 minutos. Al final del plazo ajustado, se oye la voz de aviso. Al finalizar
del plazo, la electricidad se corta automaticamente en hornos eléctricos. Para dejar
fuera de uso el reloj de tiempo, el botén se gira a la posicién de “0”.

jOjo!: En caso de girar a la posicién “on” o no ser ajustado el reloj de tiempo, su horno
no funcionard aunque sea ajustado en la posicion de abierto el boton del control y la
termostata.

Resistencia inferior cinary freirse
Resistencia superior cinary freirse
Resistencias inferior y superiore ocinary freirse

FUNCION PARA GIRAR EL POLLO

Para hacer pollo girado colocar el polo al equipo de pincho. Realizar el proceso de
apretadura por medio de las mariposas de ceraduras. Colocar la material preparada a
la punta afilada, la misma al en caje del pincho, otra punta a la punta recibida del pincho.
Poner dos vasos de agua en la bandeja. Gira el botén para ajuste a la posicion a la posicién
de GIRAR POLLO. Ajustar la termostata al maximo. Ajustar el botén de TIMER
(TEMPORIZADOR) al tiempo deseado. Servir al finalizar del proceso de cocinar.

LOS DATOS RELACIONADOS CON LOS ERRORES DEL USO

Funcionar su aparato en el voltaje declarado. Controlar si sea conveniente o no el voltaje
en el lugar en que usted esta encontrado. En caso de ser averiado el cable de energia,
para evitar los peligros ocurridos, el cable debe cambiar por el fabricante, el centro del
servicio U otra persona similar capacidado. Definitivamente nuestra empresa no es
responsable de las averias que se podran ocurir y su aparato se procesara como si fuera
de garantia.

Tener cuidado para no caer el aparado. Durante el uso en caso de ser caido, ante todo
desenchufar el aparato. Mientras se caiga podra romper algunas partes u ser dafado
el aparato. En este caso hacer controlar el aparato por un servicio autorizado antés de
usar el aparato. El cristal es fuera de la garantia. No echar agua al ser caliente el cristal.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
¢ Los Datos relaciénados con la limpieza, reparacion o mantenimiento del producto
realizado por el/la consumidor/a si mismo/a.
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¢ Ante todo desenchufar. Tener cuidado que no sea caliente su horno. Para limpia el
horno no usar sustancias flamables y desgastados como acido, disolvente y gasolina.

* No usar detejente en polvo. Limpiar los superficies internos y externos y los acesorios
con una tela mojada ligera y suave jabonosay con detergente.

* Durante la limpieza, no lavar debajo del grifo el horno. Definitivamente evitar que tiene
en contacto con agua.

MANTENIMIENTO

e En caso de ser necesario mantenimiento periddico, los datos relacionados con los
intervalos del mantenimiento peiddico y por pate de quién sera relacionado.

Para el aparato no es necesario mantenimiento peiddico.

Después de cada uso esta bien hacer la limpieza.

IMPORTANTE
En caso de ser dahado el cable del horno solamente debe cambiar por el servicio técnico.
En caso contraio usted pueden ser expuesto al shock eléctrico.

AVISO

Cable de energia corto es para que no sea enredado y reduzca el riesgo de caer tomando.
El cable para extender se puede usa después de esmerarse necesariamente. En caso
de ser usado un cable para extender, los valores eléctricos expresados sobre la fuente
de energia separable o del cable para extender, deben ser iguales minimo al valor del
aparato eléctrico.

En caso de tener el aparato eléctrico un enchufe del cable de toma de tierra, el cable
para extender también tener 3 cables de tomade tierra. El cable para extender debe
ajustar en forma de no producir curvas para que podran caer tomando U tirar sobre la
mesa o el mostrador.

CARACTERISTICAS

e Horno eléctrico con termostata y ajustable su tiempo. e Tension: AC220-240V
¢ 1 bandeja rodeada esmaltado. e Frecuencia: 50/60Hz
¢ 1 bandeja cuadrado esmaltado.

e Parrilla cubierta de cromo

* Resistencia inoxidable

e Luz de la indicacién de energia

e Interruptor infinito

e Termostata 320 o

* Reloj de tiempo por 90 minutos

¢ Pintura en polvo electrostatica

¢ Energia: 750w+750w =1500w
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Pycckuii

3NEKTPUYECKMIA IYXOBOW LLKA® SINBO
WHCTPYKLWA NO 3KCMJTYATALMU

lMoxanyiicTa BHAMATENbHO NPOYMTAIATE 3Ty MHCTPYKLMIO N0 SKCMAyaTaLmy.
Kak yka3aHo B MHCTPYKLWM N0 3KCryaTaumum1 npubopa, MprobpeTeHHbIi Bamu Mpubop MMEET rapanTyio Ha OLUMEKK
NPONU3BOACTBA B TEYEHME 2-YX NET, KOTOPbIE MOryT BOSHUKHYTb BO BPEMS UCMONb30BAHNA Npubopa.

CBOVICTBA YXOBOIO LLKAD®A

+ BHELIHsA NOBEPXHOCTb AyX0BOrO LWKada NnokpbiTa aNeKTpOCTaTUECKO NOPOLUKOA KPACKOA, BHYTPEHHSS
NOBEPXHOCTb MOKPbITa aluzing, a NPOTUBEHN 3MANNPOBAHHbIM MOKPbITUEM.

+ HarpesarenbHble aneMeHTbl 13 HePXXBEIOLLIeH CTam 1 NPeACTaBASIT CoB0iA HarpeBaTeNbHbIe TPYOKN. BoamoxeH
HEME/NIEHHbII PEMOHT.

+ He knaauTe Ha ayxoBoil Lkad TXKeNble 1 NErkoBOCNNAMEHSIOLLNECS MPEAMETbI.

+ Beerpa ncnonb3ayiite ayxoBoii Wkad B HEAOCTYNHbIX ANs eTeii MecTax.

+ He KacaiiTecb BaXKHO/ TKaHbIO 1 pykamit ropsyeit MOBEPXHOCTY AYXOBKM.

+ locne 3aBepLUeHMs NPOLIeAYPbI MPUrOTOBNEHNS e/ibl, OTCOEAMHUTE LUHYP NUTAHIUS OT CETU M 0CTaBbTE [yXOBOW
LuKac ANS NOAHOTO OCThIBAHMS.

BAXXHBIE NMPABWJIA TEXHUKW BE30MACHOCTU

Mpaswna, koTopble HEOBXOAMMO COBIOAATL NPU TEXOBCNYXXMBAHIM, PEMOHTE W UCTIONb30BAHNN

+ Mpy MCNONb30BaHNN ANEKTPUUECKO BbITOBOA TEXHIMKM BCErAa HEOOX0ANMO COBNI0AATL OCHOBHbIE NpaBiia
TeXHUKN 6830MacHOCTH.

+ Mepes nepsbIM NpUMeHeH1eM npubopa, pekoMeHayem Ha 10 MUHYT BKMIOUMTb NYCTOI AyX0BONA LKA, 0CTaBMB
CTEKNO OTKPbITbIM.

Takum 06pa3oM, nap 1 3anaxu, 06pa3oBaHHbIe Kpackoii 1 NPOM3BOACTBEHHBIMU MACISHBIM OTXOAAMH, ByneT
YCTPaHEH 1 He MPONUTAETCs B NPUrOTOBNEHHYHO BaMK fly.

+ Mcnonbayemoe Hanpsbiexue ayxoBoro wkada coctasnset AC230 BonbT. Mcnonbayiite ayxoBoii Lwkad B
3a3eM/1EHHON PO3ETKe C NpeaoxpaHuTenem 16 A.

+ YcTaHoBMTE AyX0BOiA LUK Ha POBHYHO M HECTOpaeMyHo NOBEPXHOCTb. MocKonbky Npu paboTe Lwkada CTekNsHHbIE
1 METannn4eckine AeTany HarpeBatoTCs, He NPUKOCANTECh K 3TUM AETanAM roflbiMiA pyKamu.

BAXXHbIE UHCTPYKLIM MO SKCMNYATALIUN

+ BcTaBbTe BUNKY BMIEKTPUUECKOrO LUIHYPA B 3a3EMMNEHHYI0 PO3ETKY.

« OTperynupyiiTe TeMNepaTypy, HeOGXOAUMbILD AMIst IPUrOTOBMEHHS], UCMOMb3Yst KHOMKY PErUypOBKM TepMocTaTa.
« Ecnv Bbl ncnonb3yete 0AHOBPEMEHHO ABa NPOTUBEHS, BbINOXMUTE, NPOAYKTbI, KOTOPbIE Bbl NPUrOTOBATE HA
cneuvianbHble NPOTUBHM. Korua Bbl yée)JVITECb, YTO BEPXHASA HaCTb NPOAYKTOB, HAXOAALLUMXCA HA BEPXHEM NPOTUBHE,
roT0Ba, NOMEHSIHTE MECTaMu BEPXHUA W HUXHWIA NPOTUBEHN. KOraa BepXHAIA YacTb efbl, HaxoasLencs Ha
npoTuBeHe, KOTOprI?I Bbl NEPENOXuUnn CHU3Y BBEPX, 6y,qu roToBa, Bbl MOXeTe NMoAaTb GJ'IK)I.'lO K cTOny.

+ [OTOBYIO €[y OCTaBLTE B NEYM Ha 5 MUHYT 1 3aTeM NofaiiTe K ctony.

+ 970 NpubOp AOMKEH BbITb 3a3eMneH. Mpn paboTax ¢ LENbK PEMOHA, OTCOBANHUTE LUHYP NUTAHNS OT CETU.

HE TEPSIATE 3TY UHCTPYKLMIO MO SKCMITYATALIUM.

MPEAHA3HAYEHA TOJIbKO 191 AOMALLHEIO UCMOJIb30BAHUS.
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BO BPEMSA NEPEHOCA NMPUBOPA

+ He ponsiite npu6op.

+ He nonyckate, 4To6bl NPMGOP NOABEPrCS yAapam.

+ [lo nonyckaite cxxatus u cMATAS Npubopa.

+ CobntoaiiTe MapkupoBKy, ykasaHHble Ha ynakoske npuéopa.
+ CTapaiiTecb NepeHocHTb NPUBOP B OPUrMHANBLHO YNakoBKe.

OXPAHA OKPYXXAIOLLIEA CPE[Ibl U 30POBbA NIOJEN

Bbl MOXXeTE BHECTY CBOIA BKNAZ B OXPaHy OKpy>KatoLLei cpefbi!

Moxanyiicta, He 3abblBaiiTe CO6MOAATL NONOXEHNA MECTHOrO 3aKOHOAATENbCTBA, OTHOCUTE Hepaboune
3MeKTPONPUBOPbI B CrIELMaNbHbIE LIEHTPbI M0 YTUAK3ALMM.

Bo Bpems UCTIONb30BAHNS He CYLLECTBYET HUKAKOW CUTYaLu, KOTOpast MOXET BbiTb ONACHOA 1 BpeaHOi Ans
OKPY>KaroLLIeit Cpefibl 1 3A0POBLA YENoBEKa.

CBOPKA MPUBOPA
* MHdhopmauns OTHOCUTENBHO TOro, KeM A0MKHA ObITb BbINONHEHA cOopKa v coeanHenns(MoTpebuTens,
aBTOPU3MPOBAHHbIV CEPBUCHBI LIEHTP) BMECTE CO CXEMOI, NOKa3bIBAOLLIEN KaK BbINONHSETCS CO0pKa 1 COEANHEHNS

PABOTA MEYN

« MpvBeAs KHony ynpasnexus B 3- nonoxekue " = ", ykasaHHoe B TabnuLie, BEPXHHUIA 1 HWKHUIA HarpeBaTeNbHbIi
ANeMeHTbI (yHKLMOHIMPYIOT BMECTE.

+ Bbl CMOXETE OTPEryMpoBaTh KHOMKY TepMocTaTa Ha ntobyto Temnepatypy B ananasoxe 50°C - 320°C.

« Mepe NpUroToBAEHNEM €fibl, COrpeiTe AyX0BoW Wkad B TeyeHne 10 MuHyT. He BKtouaiiTe wkad, noka He
6yneT BKIKOYEH TepMoCTaT.

PEKOMEH/JYEMbIE TEMMEPATYPbI U BPEMA MPUrOTOBNEHUA

MpurotoBnsiemble npoaykTbl Bpema(MuH.) | Temnepatypa
Kypuua 50-60 240-250
KpemoBbIil kexc 20-30 160-170
$16:7104HbII KeKe 20-25 170-180
OpyKTOBbIN KEKC 20-30 170-180
Keke 35-40 160-170
[Mnyua v Bbineyka 40-50 150-175
MeyeHbe 20-35 150-160
Bapanuta 25-35 175-200
Pbi6a 20-35 160-175
TAMEP

TailMep HacTpanBaeTCs nepes BKIKOYEHMEM [yX0BOro Lkaca. TaiiMep MOXET 6bITb HACTPOEH Ha Bpems 40 90
MUHYT. B 3aBeplueHie 0TPerynupoBaHHOro BpeMeHy NosBUTCS 3BYKOBOV CUrHan. B 3asepluenie Bpemenm B
ANEeKTPUHYECKNX AYXOBbIX LIKahax nojada anekTpuyecTsa aBToOMaTYeckn NpekpaTutes. [ns Toro, 4To6el
OTKNKOUUTb TaiiMep, HeOBX0AUMO NPUBECTY KHOMKY B nonoxeHue '0'.

BHumaHme: B cnyyae, ecnv TepmMoCTaT M KHOMKa yrpaseHus AyXoBbIM Lukacom 6yayT npuBefeHb! BO BKIKOUYEHHOE
NONOXeHWe, OAHAKO ECNM BPEMS TaliMepa He Obio OTPErynupoBaHo N He NpuBeaeHo B nonoxenune 'ON',
NyXoBOW LKkadh paboTatb He byaeT.
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1. MonoxeHune
HWXHWIA HarpeBaTebHblii dNeMeHT [MpuroToBnEHNe 1 BbiNekaxne

2. Monoxenue
BepxHuii HarpesaTefbHbli anemMeHT [MpuroToBnEHue 1 Bbinekaxne

3. MonoxeHune
BepxHui 1 HWXKHWIA HarpeBaTeNbHbIE ANeMeHTbl  [TpUroTOBIEHME U BbiNEKaHUe

i

OYHKLMA NPUrOTOBJIEHNA KYPULIbI HA BEPTENE

[ins Toro, 4T06bI NPUrOTOBITb B BALLEV NEYM KypULY FPUIb, HACAAUTE KypULlY Ha BepTeNn. 3akpen1Te npyu MoMoLLy
33)KMMHbIX 3NEeMeHTOB. pUroToBNEHHbIE MHTPUAMEHTbI MOMECTUTE B AyXOBOIA LKA, YCTaHOBMB OCTPbIA KOHEL|
BepTena B rHe3/io ANs BepTena, a Apyroil KoHewl B COOTBETCTBYIOLLEE eMy 0TBepCTHe. 3aneiiTe B NPOTUBEHD ABA
cTakaHa Bofbl. lpuBeanTe KHOMKY perynuposky nonoxehns B nonoxerne KYPULIA TPUNb. Otperynupyiite
TEPMOCTAT Ha MakcuManbHOE NonoxeHne. HacTpoiiTe KHOMKy TaiiMepa B Xkenaemoe nonoxetwe. B 3asepiierne
npoLecca NpuroToBIeHMs, NopaiiTe 6MI0A0 K cTony.

CBEJEHWA, CBA3AHHBIE C OLLMBKAMW MPU UCMONb30BAHUU

BkntovaiiTe npubop ToNbKO Npy ykasaHHOM Hanpsixeruu. [poBepbTe COOTBETCTBYET NN HANPSXKEHWE B CETH
BalLIero J0Ma C HanpsibkeHuneM, ykadaHHbIM Ha npuéope.

Ecnu wHyp nutaxns npubopa nospeanncs, Bo n3bexanmne pucka oH JOSKeH ObiTb 3aMEHeH Npou3BoAUTENEM,
aBTOPU3MPOBAHHBIM CEPBMUCHBIM LIEHTPOM WN MOA06HBIM 06pa3oM KBanMMLMPOBaHHbIM 3neKTprKom. Oupma
HY NPY Kakux 06CTOSTENbCTBAX He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a HENCTIPABHOCTY B PE3yNbTaTe HenpasubHOro
CMONb30BaHMS MPUBOPA U X PEMOHT He ByAeT BXOAUTb B rapaHTyio.

ByabTe akkypaTHbl, 4TO6bI He YPOHUTbL Nprbop Ha non. Ecnn Bo Bpems MCNoNb30BaHNs Bbl YPOHWUAM NPUBOp Ha
oA, NPesk/ie BCEro 0TCOeAVHNUTE LUHYP NUTaHMS OT ceTv. Bo Bpems nafeHns HeKOTopble AETanM MOryT MonoMaThes
1 Npu6op MOXeT NOBPeANTLCS. B 3TOM cnydae nepes UCMONb30BAHWEM, 3TOT NPUGOP AOMKEH ObiTb
NPOKOHTPONMPOBAH COTPYAHMKAMM ABTOPU3MPOBAHHOTO CEPBUCHOMO LIEHTPA.

CTekn10 He BXOAWT B chepy AeiiCTBIMs rapaHTun. He JonyckaiiTe nonafaHns BOAbI Ha ropsyee CTeKno.

YACTKA U YXOA

+ CBeieHns 0THOCUTENbHO YncTKI npubopa v PemoHTa v YxoAaa, KoTopble MoryT 6bITb BbINonHeHs! MoTpebutenem
+ Mpex/e BCero 0TCOeAHINTE LWHYP NUTaHUS OT CeT. ByfibTe 04eHb akKypaTHbI,NOCKONbKY AYXOBOIA LLKAM) rOpAYMi.
He ucnonbayiiTe Ans 04NCTKM KUCNOTY, GEH3MH, pa3baBuTeNb U Apyrie NErkoBOCTNaMEHSIOLLINECS BELLECTBA U
abpasuBHble YKCTSLLME CPeACTBa

+ He ncnonb3yiite YncTsiLmii NOPOLLOK. BHYTPEHHME 1 BHELLHWE NOBEPXHOCTX W akceccyapbl NPOTPUTE MArKOM
1 Crerka BnaxKHOM TKaHbto, CMOYEHHO B MblbHOM BOJE.

+ [pu ouncTKe pyxoBOro Lukada He MOWATe ero NoA NPOTOUHON BOAON. M3beraliTe koHTaKTa AyXoBOro Wwkada ¢
BOJOM.

TEXOBCINY>XUBAHUE

* VHchopMaLmsi OTHOCHTENBHO TOrO, KEM Yepe3 OMPEAENIEHHbIE MPOMEXYTKI BPEMEHU AOSKEH BbIMOMHATLCS
MEPUOANYEKWT TEXOCMOTP, B Clly4ae HEOGXOAUMOCTY BbINOMHEHNS NEPUOANHECKOTO TEXOBCNYKMBAHNS
BbinoneHue Nepuoauieckoro Texo6ey xuBatHus npuopa He Tpedyetcs.
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XKenatenbHo Nocne Kaxaoro UCnob30BaHMs npoTnpatb ﬂpMﬁOp

BAXXHO

B cnyyae noBpesxAeH!s aneKTpUIecKoro LUHypa AyxoBoro Lwkada,oH A0MKEH ObiTb 3aMEHEH TONbKO CEPBUCHOM
cny>60i. B NpoTUBHOM CRyyae Bbl MOXETe NOABEPTHYTHCS NOPAXKEHNHO SMEKTPUYECKOrO TOKA.

BHUMAHUE

KopoTkuii LWHyp nuTaHms 6bin YCTAHOBIEH ANst CHUXEHWS pUcKa NafeHns npubopa B pesynbtate 3anyTbiBaHs
LUHYpa WUNK €ero 3allemMnenms. YANMHUTENb MOXET UCTIONb30BATLCS TONbKO NOCNE 06ecneyeHms HeoBXoAUMbIX
Mep 6e30nacHoCTy.

Ecnu Bbl Cnonb3yeTe YANMHUTENb, TO 3NEKTPUYECKas BEMMUMHA, ykadaHHas Ha YANMHUTENE, UMK HA CbEMHOM
VCTOYHMKE MUTaHWS, AOMKHA ObITb PABHOW Kak MUHIMYM SMEKTPUYECKO BENMUMHE aneKkTponpurbopa.

Ecnu anekTponpn6op cHaBXeH PO3ETKOI C 3a3eMNEHNEM, TO W YAMHUTENbHbIA LHYP AOSKEH NPeACTaBNSTh
€060/ 3a3eMNEHHBII 3-X XUNbHbIA kabenb. YANMHUTENb JOMKEH ObITb YCTAHOBEH TakiM 06pa3oM, 4To6bI AeTH
He CMOT /M €ro CTSHYTb CO CTONA UMK LKada, Uin CNOTKHYBLUKCH 06 HEro, ynacTb.

XapaKTepucTuku

« ONeKTPUIECKHiA fyXOBOIA LKA C TEPMOCTATOM W TaliMepoM
+ 1 Kpyrnbiii 3ManMpoBaHHbIA NPOTUBEHD

+ 1 KBaApaTHbIV AMaNMpOBaHHbIA NPOTUBEHb

+ PeLueTka ¢ XpoMOBbIM NOKPbITUEM

+ HarpeBatenbHble aneMeHTbI 13 HepXkaBetoLLeii CTanm
+ JlamMnoyka uHAMKaTopa NuTaHms

+ MepexntouaTenb HENPEPLIBHOrO BPaLLeHNs

+ 320° TepmocTar

« Taiimep Ha 90 MUH.

+ OneKkTpocTaTiecKas NopoLLKoBas kpacka

+ MowHocTb: 750w+750w =1500w

+ Hanpsxkenue: AC220-240V

+ Yacrora: 50/60Hz

-25-



SiNG®

FapaHTUIMHbIM TanoH

CEPUAHBIN HOMEP (Mpy Hanman) = = = = = = = = = = = = = = = = & o @@ o d o f e e e e oo
LaTa MPOAAMKM = - - - o o oo o oo e e oo

HanmeHoBaHUE, aAPEC M TENEPOH === === === === - oo mooo oo oo

TOpI’yIOLLI,eﬁ OPraHUBaUNN e

Mognuce npogasua LLTamn marasuHa

BHMMAHMUE!
[apaHTWIHbIN TaNOH AeUCTBUTENIEH TONIbKO NPU HaAWYMK NevyaTei npoaasLa Ha
TUTYNbHOM /IUCTE N OTPE3HbIX KyNnOoHax

Aarta BbinonHeH [ara Mopgnucb Mognucb
npuvema B Hble BblAAuu U3 | COTPYAHMUK KNAneHTa
ACL pa6oTbl ACL, a ACL,
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YBa)Kaemblit nokynarenb!

Mbl Bbipaxaem 6narogapHocTb 3a Baww BbIGOp M rapaHTUpyem BbICOKOE KayecTBo
n 6esynpeyHoe OyHKLMOHMPOBAHUE nNpuobpeTeHHOro Bamu w3genus npu
cobntofeHUn NpaBua ero aKcnayaTauun.

CpoK rapaHTMmM Ha Bce usgenna — 12 mecAuesB cCO AHA MNOKYNKWU. [aHHbIM
rapaHTUiiHbIM TanoHoM lMpousBoauTeNb MOATBEPXKAAET UCNPABHOCTb U3LENNA U
beper Ha cebs o6s3atenbctBO  No  6ecnaaTHOMY  yCTpPaHEHMIO  BCex
HEeMCnpPaBHOCTEN, BO3HUKLLMX MO BUHE NPOM3BOAUTENSA.

[apaHTUIHbIA PEMOHT MOKeT b6biTb npousseseH B t06OM aBTOPUM30BAHHOM
CEepPBUCHOM LIeHTpe Ha TeppuTopun Poccum.

Ycnosua rapaHTum:

B cnyyae HeobXoAMMOCTM  MNPOBEAEHUA  FAPAHTUMHOTO  OBCAYKMBaAHUA,
MHbopmaLmio 06 aBTOPM30BAHHbLIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX MONKHO MOAYYUTb Ha
calite www.sinbo-russia.ru

B rapaHTUitHOM 06CNYKMBAHUM MOKET BbiTb OTKAa3aHO Npu:

* HapyleHun noTpebutenem NpaBuI SKCNAyaTaLUmU UK TPAHCMOPTUPOBKM

* WUCMNONb30BaHUM B NPOGECCUOHANBHDBIX Lenax

*  Ha/ZMYUM NOBPENKAEHUIN, HAHECEHHBIX OMALLUHUMU XKUBOTHBIMU, TPbISYHaMU U
6bITOBbLIMKM  HAaCEKOMbIMU

* MPW3HAKOB CAMOCTOATE/IbHOTO PEMOHTA

* Ha/sMuMe NOBPEXAEHWI, BbI3BaHHbLIX AENCTBUAMU HENPEOAOAMMON CUAbI UK
TPETbUX INLY,

C YCNOBMAMM COrnaceH, I'IpeTeH?Mﬁ K BHeWHemy B4y U KOMNieKTauum He

(Noanuck nokynatens)

War : «[lenma dnex Yptonnep WHwwaat Cnop Manaemenepu Vmanst Canaiiv Be TuakapeT AHoxum LLinpkeTn» Xapamupaape
Meskuu, [pxuxanrup Max. Mosepaxur, [xaa. Ne 4, Asixeinap, Crambyn, Typuusi.
CrpaHa npoussogutens: Typuus

WUmnopTep B P®: 000 "Xacken"

PO, r. Mocksa, yn. LLlep6akosckas, .53, kopn.3, KoMH.408

WMHH/KMMN 7719269331/771901001

lapaHTHiiHbIii cpok: 12 Mec

www.sinbo-russia.ru ’. “
Mecsuy v roa npoussopctea: 04-2017 -_— A
-27-




YKpaiHcbKa
MIHI 1114 SINBO
IHCTPYKL{IS! 3 EKCIITYATALYIT

Bynb nacka yBaxkHo npounTaiiTe Lo iHCTPYKLUito 3 excnnyatadii.

BAXNNBI MPABUNA TEXHIKW BE3MEKKU

« [Tpv BUAKOPUCTaHHI eNeKTPUYHOT MOBYTOBOT TEXHIKI HEOOXIAHO 3aBX AN AOTPUMYBATMCS OCHOBHMX NPaBun
TEXHikN 6e3nexu.

« MNepep nepLunM 3acTOCyBaHHSM Npunagy, pekoMeHAyeMo Ha 10 XBUAWH BKIKOYATM NOPOXHIKA npunag,
3a/MLLMBLLM CKNO BIAKPUTIAM. TakiM UMHOM, Napa i 3anaxu, yTBopeHi (hap6oto | BUPOOHNUUMU MACSHUM
BiZIXOAaMK, BUBITPSITBCS | HE MPOCOYATBCS B MPUTOTOBAHY BaMM iXY.

« Hanpyra xvBneHHs npunagy ctaHosuTs 230 B 3MiHHOro cTpymy. Bumukaiite npunaz B 3a3emneHy poseTky
3 3aM06iXHMKOM 16 A.

+ BcTaHoBiTh npunag Ha pisHy | BOrHeTpuBKY noBepxHto. Ockinbku npu poboTi nevi cknsiHi Ta MeTanesi
AeTani HarpiBatoTbCs, He TOPKANTECS 0 HUX FOMMMI pyKamu.

BAXJIMBI IHCTPYKLIi

+ BcTasTe BUNKY eneKTpUUHOro LUHypa B PO3ETKY i3 3a3eMEHHsM.

« BcTaHoBiTb TemnepaTypy, HeobXiaHY Ans MPUrOTYBaHHS, BUKOPVCTOBYHOUM PYUKY PErYMIOBaHHS TepMOCTaTa.
* SIKLLIO B BMKOPUCTOBYETE OAHOYACHO ABA fieKa, BUKNAAITb HA HUX MPOAYKTM i NOCTaBTE B MiHi niy. Konm
BM MepeKoHaETeCs, L0 NPOAYKTY, Sii 3HAXOASTHCS Ha BEPXHbOMY SPYCi, FOTOBI, MOMIHSIATE MICLSAMM BEPXHE
i HWXHE fieko. Konn NpopyKTy, siki Tenep 3HaxoAaTbCs Ha BEPXHbOMY SiPYCi, OYAyTb rOTOBI — BU MOXETE
nopaTv CTpasy AO CTOAY.

« foToBY XXy 3anuLiTe B Nevi Ha 5 XBUAWH i NOTIM NOAaNTe A0 CTONy.

« Lleit npunap nouHeH 6yTn 3a3emnenuii. Mig yac umwienHs Ta o6cnyroByBaHHs npunagy Bia'eaHaiTe
LUHYP >KMBNEHHS Bif MEpexi.

HE 3ATYBITb L0 IHCTPYKL{IKO 3 EKCTITYATALYI.

LIEA NPUNAZL MPU3HAYEHWUA TINbKK A1 JOMALUHbOIO BUKOPUCTAHHS.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

+ ENeKTpUYHMIA MiHi niv 3 TepMOCTaTOM i TaliMepoM
+ 1 kpyrne emansoBaHe 4eKo

+ 1 KkBajpaTHe emanLoBaHe eko

+ XpomoBaHa peLuitka

« HarpiBanbHi enemeHTy 3 Hepxxasito4oi ctani
* [HAMKATOP XMBNEHHS

+ KHorka 6e3nepepBHOro 06epTaHHs

« TepmocTart o 320 °C

« Taitmep Ha 90 xB.

+ EnextpocTatnyHa nopoLukosa hapba

« MoTyXHicTb: 750w +750 w = 1500w
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« Hanpyra xusneHHs: AC220-240V
+ YacToTa xusneHs: 50/60Hz

OCOBJIUBOCTI MIHI NEYI

+ 30BHilLHA NOBEPXHA AYX0BOT Wachi BKpUTa €NeKTPOCTaTUYHOI MOPOLLKOBOKO hap6oto, BHYTPILLHS
NOBEPXHS MaE NOKPUTTSA 3 aNKOLIMHKY, IEKO NOKPUTE eManJIHo.

« HarpiBanbHi enemeHTv npunay 3 Hepxasitouoi cTani.

* He knapiTb Ha MiHi niy BaXKi Ta nerko3aimucTi npeameTu.

+ 3aBX M BUKOPUCTOBYATE MiHi M4 B HEAOCTYMHUX ANS AITEN MICLISIX.

+ He TopkaiiTecs BONorok TKaHMHOH | pykami rapsyoi NoBepxHi npunagy.

« [Nicns 3aBepLUeHHs MpOLeAypY NPUrOTyBaHHS i, Bif'€AHANTE LHYP XXMBMEHHS Bifl MEPeXi i 3anuiiTe
MiHi N4 40 NOBHOrO OXONOMXKEHHS.

NiA YAC NEPEHECEHHA NPUNALY

* He kngaiite npunag.

* He nonyckaiite, o6 npunag nisdascs yaapam.

+ [lo nonyckaiiTe CTUCHEHHS | 3MMHaHHS NpUnagy.

« [loTpumyiiTeCh MapKyBaHHs Ha ynakoBLi npunagy.

+ Hamaraiitecs nepeHocuTI Mpunaz B OpuriHabHili ynakosLi.

POBOTA NEMI
* HWxHiid perynsTop npunagy npusHaveruii Ans Bubopy HarpisanbHOro enemeHTa. Bit Mae Tpu nonoxeHHs

- po60Ta BEPXHBOTO, HUKHLOTO Ta 060X eNEMEHTIB Pa3oM.

1. MonoxeHHs: HnxHiA HarpiBanbHil enemenT — NpuroTyBaHHs i BUNIKaHHS

2. NMonoxxeHHs: BepxHiit HarpiBanbHWii enemeHT — MpuroTyBaHHs | BUNikaHHs

3. MonoxxeHHs: BepxHiii i HXHIR HarpiBanbHi enemeHTn — MpuroTyBaHHs i BUNikaHHs

[l

« CepeaHiit perynstop npunapy — Tainmep 3 AianadoHom yacy 0 — 90 xB.

« BepxHilt perynsitop npunagy — TepmocTar, Bu 3amoxeTe Bigperyntosati Temneparypy B aianaaoHi 50 °C
-320 °C.

« Nepen npuroTyBaHHsM i, nporpiiiTe Miki niy npotaroM 10 xBunuH. He BMuKaiiTe npunag, noku He byae
BifperynboBaHo TepMocTar.
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PEKOMEH/JIOBAHI TEMMEPATYPU | YAC NPUTOTYBAHHSA

MpopykTH Yac (xB.) Temnepatypa, °C
Kypka 50-60 240-250
Kpemosuit kexkc 20-30 160-170
561y 4HHiA Keke 20-25 170-180
DpyKTOBUI KEKC 20-30 170-180
Kekc 35-40 160-170
Miua i Buniyka 40-50 150-175
Meunso 20-35 150-160
BapaHuHa 25-35 175-200
Pu6a 20-35 160-175
TAAMEP

TailMep HanawwToByeTbCS Nepes BKIHOUEHHSM AyxoBoi Wwadm. Taiimep Moxe 6yTv HanalwToBaHuii Ha Yac
10 90 xBunmH. licns 3aBepLIeHHs BCTAHOBNEHOrO Yacy NponyHae 3BykoBui curHan. ficns 3aBepLueHHs
BCTAHOBEHOT0 Yacy Noja4a enexTPUKI aBTOMATUUHO NPUNMHUTLCS. [INs TOro, W06 BIAKNKOUUTY Taimep,
HEObXiiHO NEePEeBECTY PEryNATOP B NONOXEHHs «Ox».

YBATA: Y Bunapky, SIKLO TepMOCTAT i perynstop BUOOPY HarpisanbHOro enemeHta npunagy 6yaytb
yBiMKHeEHi a perynsTop Taiimepa 6yae B NoNoXeHHi «0» npunap npautoBaty He byae.

OYHKLIA NPUTOTYBAHHA KYPKW HA POXXHI

[insi Toro, Wo6 NpuroTyBaTy y BaLLiit Nevi KypKy rpunb, Hacadis ii Ha poxeH. MoMICTiTb B MiHi niy,
BCTAHOBYBLLM FOCTPUA KiHELlb POXKHA B FHI3A0 ANS POXHA, @ iHLIMA KiHeLb Y BiAMOBIAHKIA HOMY OTBIp.
3anwiite B Aieko ABi CKNsIHKW BOAK. [epeBeaiTb perynsitop BUGOPY HarpiBanbHoOro enemeHTa B NoNoXeHHs
«KYPKA 'PWJ1b». MepeBepiTb perynsiTop TepmMocTaTa B MakcuManbHe NonokeHHs. Hanawyiite Taiimepa
32 6axaHHaM.

BIAOMOCTI, NOB'A3AHI 3 MOMUIKAMU NPU BUKOPUCTAHHI

BkntouaiiTe npunag Tinbky B PO3ETKY 3 HAMPYroto, BKa3aHoto B TEXHIUHNX xapakTepucTukax. MNepesipTe
BiANOBIAHICTb HANPYri1 B MepeXi BaLOro 6yAnHKY Hanpy3i, 3a3HaueHii B TEXHIHHMX XapaKTepucTuKax.
SKLO LUHYP XXWBNEHHS Npunagy MOLKOAMBCS, LU0 YHUKHYTU PU3NKY YPaXKEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM
BiH NOBUHEH BYTU 3aMiHEeHWiA BUPOBHUKOM, aBTOPU30BAHNM CEPBICHAM LIEHTPOM a60 aHanoriyHum
KBanihikoBaHMM eNEeKTPUKOM.

BunpobHKK 3a K0HMX 06CTaBIMH HEe HeCe BiAMOBIAANBLHOCTI 38 HECNPABHOCTI B pe3ynbTaTi HeNpPaBubHOrO
BMKOPUCTaHHS Mpunagy i ix peMOHT He 6yAe BXOANTY B rapaHTito.

Bynbre 06epexxHi, LWo6 He ynycTUTI Npunag Ha nignory. FKLO nif 4ac BUKOPUCTAHHS BY YNyCTUAN NpUian
Ha nignory, nepLu 3a BCe BiAKMIOHITb LUHYP XKMBAEHHS Bif Mepexi. [Mia 4ac napiHHs Aeski aetani MoxyTb
ronamarics i MpUnag Moxe NOLLKOAUTMACS. Y LibOMy BUNaAKy nepes BUKOPUCTAHHSM, Liel npuna noBuHeH
6yTV nepesipeHuii CiBPOBITHMKAMI aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

TMoLwKoAKeHHs ckna He nianaaae nia Aito rapaxTii. He ponyckaiTe noTpannsHHS BOAM HA rapsye CKio.
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YULLEHHA TA fornan

+ Hacamnepes BifKOUiTh LHYP XWUBNEHHS BiA Mepexxi. Byaste ayxe 06epexHi, OCKibKK MiHi niy Le
MOXe 6yTu rapsyoto. He BIUKOPUCTOBYITE NS YNLLEHHS KUCTOTY, GEH3VH, PO34MHHIKM Ta iHLLi nerko3anMmcTi
peyoBIHYM Ta abpasmnBHi 3aCO6M HMLLEHHS.

+ He BIKOpUCTOBYTE NOPOLLOK. BHYTPILLHI | 30BHiLLHI MOBEPXHI Ta akcecyapy NpOTPiT M'AKOIO i 3nierka
3BOMNOXEHOK TKAHWHOKD, 3MOYEHOH) B MUMbHIN BOA.

« [Tpu ounLLeHHI NpUnagy He MUiATe HOro Nif MPOTOYHOK BOAOKD. YHUKA!TE KOHTAKTY npunazy 3 BOAOH.

TEXOBC/NYTOBYBAHHSA
BukoHaHHs nepioanyHOro Texo6enyroByBaHHs npunagy He noTpicHo.
BasxaHo nicnst KOXXHOro BMKOPUCTAHHS 04MLLATY NpUnaa.

BAXNNBO
Y pasi MOLUKOJXKEHHS €NEKTPUYHOrO LUHYPa NpUnagy, BiH NOBUHEH 6yTy 3aMiHeHuii cepBicHOO cry60t0.
B iHLIOMY BUNagKy BY MOXeETE NiAAATUCS YPKEHHIO eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

YBATA

KopoTkuit LWHYpP XMBNEHHS BYB BCTAHOBEHWIA AN 3HWXKEHHS PU3NKY NapiHHs npunagy B pesynsrarti
3anayTyBaHHs LWHypa abo oro 3allemneHHs. MofoBXyBay Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS Tinbku nicns
3a6e3neyeHHs HeoOXiHNX 3axoAiB 6eanexy.

SIKLLO BI BUKOPUCTOBYETE NOA0BXXYBAY, TO POGOUMIA CTPYM NOAOBXKYBAYa NOBUHEH BYT K MiHIMYM PIBHIM
CTPYMy CNOXMBAHHS ef1eKTponpunay.

SKLwo enexTponpunas o6naaHaHUin PO3ETKOHO i3 3a3eMIEHHSM, TO | MOAOBXYBAY MOBUHEH ABAATU COO0I0
3a3eMIIEHHIA 3-X XXUnbHUA kabenb. M040BXyBaY NOBUHEH ByTY BCTAHOBNEHMIA TaKUM YMHOM, LL06 AiTH He
3MOT/IM 00 CTATHYTY 3i CTOAy 60 CTikK, 260 CMITKHYBLUMCL 06 HbOTO, BNACTU.

BIANOBIAHICTb AUPEKTUBAM

Lleit npogykT BigMiuenmi 3Hakom CE, 110 03Havae BifnosigHicTb aupexTuai 2006/95/EC B ocTaHi pefaxui,
L0 CTOCYETbCS NPUNaAiB 3 HU3bKOK HAMPYrot XMBAEHHS Ta AvpekTusi 2004/108/EC, ska cTocyeTbes
EMC (enexTpomarHiTHOT cyMicHOCTI).

MNicns 3aKiH4eHHS CTPOKY BUKOPUCTAHHA YTUNI3YiTe npunag y BiAnoBiAHOCTi 3 PO3NOPAMKEHHAMU.
Lleit 3Hak 03Hauae, L0 Y BiANOBIAHOCTI 3 AupekTuBamu EC, npoayKT He CAif BUKMAATA Pa3OM 3 iHLLUMK
Mo6yTOBMMM BiAX0AaMM. 3 METOI0 3aXMCTy HABKOMMLLHBOTO CEPEAOBHLLA Ta 3A0POB'S NIIOAVHI Ta 3anobiraHHst
30TKiB Bif| HEKOHTPONLOBAHNX BIAXOAIB, @ TAKOX AN 3a6e3neyeHHs nepepobku Ta MOXKIMBOCTi MOBTOPHOTO
BMKOPWCTaHHS MaTepiania, Heo6XiAHO 3AaBaTV NOAIGHI BIAXOAV B CrieLliasibHi MyHKTY MPUAOMY BTOPCHPOBUHM.
Byab nacka, ans ytunisauii npunaais, Wo BiACNYXMUNK, 3BepTaiTECs B MyHKTM NOBEPHEHHS Ta 360py
BTOPCUPOBWHY Y B TOW MarasuH, e Bi Npuabanu uei npunag. Takum YuHOM, 34akoum npunag B NoaicHi
Micus, Bi ByfeTe CNPUATH eKONOriuHO-CIPUATABOMY LUNAXY yTUAi3aLii BiAXOAIB Ta NOBTOPHOMY
BMKOPUCTAHHIO iX Micns nepepooKm.
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LLlaHOBHWMI nokynevb!

YBaXKHO BMBYiTb YMOBMU, 3a3Ha4€Hi Ha AaHi CTOPOHI rapaHTIMHOro TanoHa, i, KO BU
3rofHi 3 HUMU, NiATBEPAITL Lie CBOIM MiANMCOM.

FapaHTiiHMi TanoH Ne: 30032017

Mopenb:

CepiliHUI HoMep:

[ata npopaxy:

[aTa 3aKiH4eHHs1 CTPOKY 06CnyroByBaHHs:

M.M. MOKYMELb MIATBEPIXYE TEXHIYHY
CMPABHICTb

NPVUOBAHOIO BUPOBY, A TAKOX CBOIO 3roay

3 YMOBAMW FAPAHTIMHOIO
OBCIYrOBYBAHHA:

MiaNMC NPOOABLS nigNUC NoKynus

ABTOpU30OBaHi cepBicHi LeHTpu M. Knesa

‘ Hassa | Apnpeca ‘ TenedoHu
[ Kpok-TTU | 02222, np-1. B. Masikocbkoro 26 | 0-800-504-504 |

[ns Toro wo6 nobaunTty nepenik perioHanbHWX CepBiCHUX LieHTpiB Oyab-nacka NoamBiTbCA
Be6G-canT www.krok-ttc.com, a6o HabupaiTe 0-800-504-504*

* - BCi A3BIHKM 3i CTaLiOHapHKX TenedoHiB y Mexax YkpaiHu — 6e3KOLTOBHI

[apaHTiitHuii TanoH Ne I [apaHTiiHuii TanoH Ne I FapaHTiiHuit TanoH Ne

Mogenb: I Mopenb: I Mopens:
| |

CepiitHuit Homep CepiitHnit Homep CepiitHuit Homep

[Mata npopaxy [Mata npopaxy

|
|
|
| [Mata npopaxy
|
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YBara!
Mpocumo Bac akypaTHO 36epiraT AaHuii rapaHTiiHUI TanoH BNpoAoBX BCbOro

CTPOKY rapaHTii
[laHnM rapaHTiHUM TanoHOM cepBiCHWIA LeHTp 6epe Ha cebe 3060B'I3aHHS Mo
6E3KOLUTOBHOMY YCYHEHHIO BCIX HECMPABHOCTEW, L0 BUHUKAIOTL Y NpoLeci ekcrnnyaTauii

BMPOGY 3 BUHM BUPOBHMKA, BNPOAOBXK 12 MicsUiB BiA AHA Npoaaxy.

[apaHTiHWI TanoH AiNCHUIA TiNbKU NPU HASABHOCTI NPaBUIBHO 1 YiTKO 3a3HaYeHUX :
mopaeni, cepiiHoro Homepa BuUpoby, AaT Npodaxy, HiTKoi neyaTkv npofasus (aunepa).
Y rapaHTiiHOMy peMOHTI Moxe ByTv BiAMOBIEHO Y BUNaaKax:

- Konu iHdpopmalLlis Npo BUpI6 y rapaHTinHOMY TanoHi HenoBHa, Hepo3b6ipnuea,
cynepeynvea abo BMNpaBneHa;

- HenpaBUMbHOT YCTAHOBKM, TPAHCMOPTYBaHHS BUPOGY;

- NOPYLLEHHSA BUMOT iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii Bupoby abo npu noMunkoBux Aisx
BMacHuKa;

- AKLO BUPIG BUKOPUCTOBYIOTBCS ANS NPOMECINHMX, BUPOGHNUMX ab0 KOMEPLiNHMX Linen;
- CTUXINHUX X (BrnckaBok, NOXeX, NOBEHEN Ta iHLUE), a TaKOX iHLIMX NPUYUH, WO
nepebyBaloTb No3a KOHTPONEM NpoAaBLs N BUPOBHUMKaA;

- nonagaHHs ycepeauHy Bupoby Byab-sKknx CTOPOHHIX NpeAMETIB, piavH, Komax;

- XXUBMEHHS, HekBanithikoBaHOro PeMOHTY, a60 BHECEHHS KOHCTPYKTUBHUX 3MiH HE
YMOBHOBaXEHUMUK ocobamu;

- SIKLLIO MOLLKOKEHHS BUKMUKaHI HEBIANOBIAHICTIO NapameTpiB XUBUITbHHUX,
TenekoMyHikaLiiHKX | kabenbHUX Mepex BUMoram AepXaBHUX CTaHAapTIB.
[apaHTilHWA peMOHT He BkItoyae B cebe nepioanyHe o6CnyroByBaHHS!, yCTaHOBKY,

HacTpotoBaHHsA BUpobY BAOMa Y BMACHMKA, YWLLEHHS ayfio-, Bileo- roniBok, 3amMiHy
BMATKOBWX MaTepianis i enemMeHTIB.

[HaHe rapaHTiiiHe 06CcnyroByBaHHs He OBMeXy€e 3aKOHHUX NPaB CNOXMBaYa,
HafaHMX MOMY YNHHUM 3aKOHOAABCTBOM.

narta . M.1.6. Ta nignuc
fAaTta 3aKkiH4yeHHsi | Tun AedeKTy, ONMc PEMOHTHUX .
novatky ) MaiicTpa, neyartka
PEMOHTY poGiT, CNMCOK 3anyacTuH ;
PEMOHTY CEpPBICHOro LEHTPY
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HRVATSKI
SINBO PECNICA
UPUTSTVO ZA UPORABU

Molimo vas da pazljivo procitate ovo uputstvo za uporabu.

Ako se i pored toga Sto ste uredaj koristili na nacin opisan u priru¢niku za uporabu pojave
kvarovi, jamstvo proizvoda je 2 godine tako da je proizvod zasti¢en od svih kvarova
uzrokovanih greSkom u proizvodniji.

KARAKTERISTIKE PECNICE

¢ Vanjska povrsina pecnice je prekrivena elektrostati¢cnom bojom u prahu, unutrasnjost
je premazana aluzingom a pladnji su od emajla.

e Grijaci su od nehrdajuceg Celika u obliku cijevi. Moguce ih je odmah popraviti.

¢ A pecnicu ne stavljajte tekse i zapaljive objekte.

Pecnicu uvijek rabite na mjestima koja su nedostupna maloj djeci.

e Tijekom uporabe pecnicu ne dodirujte mokrim krpama i rukama.

Po zavrsetku uporabe prvo izvucite utikac iz uti¢nice i ne pomjerajte pecnicu dok se ne
ohladi.

BITNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Pravila kojih se treba pridrzavati kod odrzavanja, popravke i uporabe

¢ Kod uporabe elektri¢nih uredaja potrebno se pridrzavati temeljnih sigurnosnih mjera
predostroznosti ukljucivsi i sljedece.

e Preporucujemo vam da kod prve uporabe pec¢nicu ukljucite praznu 10 minuta sa
otvorenim vratima.

Na taj nacin iz pe¢nice ce izaci neprijatan miris i dim koji nastaju kod prvog zagrijavanja
grijaca.Tako se ovaj neprijatan miris nece pomjesati sa vasim jelom.

e Pecnica koristi napon od AC230 Volta. Peénicu prikljucite na uti¢nicu s uzemljenjem
od 16 A.

¢ Pecnicu postavite na ravnu povrsinu odpornu na toplinu. Tijekom rada metalni i stakleni
dijelovi pecnice se zagrijavaju, ne dodirujte ove povrsine golom rukom.

BITNE UPUTE ZA RUKOVANJE

e Umetnite utikac u uti¢nicu.

e Termostatom podesite Zeljenu temperaturu pecenja.

¢ Ako rabite dva pladnja hranu smjestite u specijalne pladnjove priloZene sa pe¢nicom
i ubacite u pecnicu. Kada se zapece gornja povrsina jela u gornjem pladnju zamjenite
mjesta gornjeg i donjeg pladnja. Kada se zapece gornja povrsina jela sa pladnja koji se
nalazio dole znaci da je jelo spremno.

e Peceno jelo ostavite 5 minuta da odstoji u pecnici i nakon toga servirajte.

¢ Ovaj uredaj mora da ima uzemljenje. Kada se vrsi popravka uredaja utikac treba izvuci
iz uti¢nice.

SACUVAJTE OVE UPUTE ZA UPORABU

SAMO ZA KUCANSKU UPORABU.
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TIJEKOM TRANSPORTA | PRIJENOSA

¢ Ne dozvolite da vam proizvod padne na pod,

e Zastite proizvod od vanjskih udara.

¢ Proizvod ne smije biti zgnjecen ili pritisnut.

¢ PridrZavajte se oznaka na ambalazi.

¢ Proizvod transportujte i prenosite u originalnoj ambalazi.

OKOLIS | ZDRAVLJE LJUDI

| vi moZete doprinjeti oCuvanju i zastiti okolisa!

Molimo vas da se pridrzavate lokalnih propisa. Dotrajale elektricne uredaje predajte u
sabirne centre za pravilno zbrinjavanje.

Tijekom uporabe uredaja ne postoji nikakva opasnost za zdravlje ljudi i okolisa.

MONTIRANJE UREBAJA
« Sema na kojoj je prizan nacin spajanja i montiranja uredaja sa informacijama o tome
ko mozZe vrsiti spajanje i montiranje (potrosac, nadlezni servisni centar).

RAD PECNICE

* PodeSavanjem kontrolnog gumba u poziciju 3. “=" gornji i donji grijac rade istovremeno.
Termostat moZete podesiti na Zeljenu temperaturu izmedu 50°C - 320°C. Prije pocetka
uporabe pecnicu treba zagrijati 10 minuta. Ne rabite pe¢nicu dok ne podesite termostat.

PREPORUCENA TEMPERATURA | VRIJEME PECENJA

Hrana Vrijeme Temperatura (min.)
Pile 50-60 240-250
Kolac s glazurom 20-30 160-170
Kolac sa jabukom 20-25 170-180
Vocni kolac 20-30 170-180
Kolac 35-40 160-170
Pizza i Pita 40-50 150-175
Gurabije 20-35 150-160
Ovcetina 25-35 175-200
Riba 20-35 160-175
TIMER

Timer treba podesiti prije pocetka koristenja pecnice. Timer moZete podesti do 90 minuta.
Po isteku podeSenog vremena oglasic¢e se upozoravajuéi signal.Po zavrSetku pecenja
elektricna pecnica automatski prekida elektri¢no napajanje. Za isklju¢enje timera gumb
za timer podesite u poziciju ‘0" .

Pozor: Kada su termostat i kontrolni gumb pecnice podeseni u poziciju uklju¢eno a timer
nije podesen ili se ne nalazi u poziciji “ON” pecnica nece raditi.
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1. Postavka

Donji grija¢ Pecenje i Przenje =
2. Postavka =
Gornji grija¢ Pecenje i Przenje
3. Postavka =
Donji i gornji grija¢ Pecenje i PrZenje

FUNKCIJA PECENO PILE

Za pecenje pileta u pecnici potrebno je da pile stavite na aparat za rostilj. Leptirima za
zakljucavanje obavite funkciju stezanja. OStri kraj rostilja umetnite u utor za rostilj a
drugi kraj smjestite u drugi suprotni utor za rostilj. U pladanj uspite dvije case vode.
Gumb za postavke podesite u poziciju PECENO PILE. Termostat podesite na maksimalnu
postavku. TIMER podesite u Zeljenu poziciju. Po zavrSetku pecenja servirajte.

INFORMACIJE U VEZI POGRESNE UPORABE

Uredaj rabite na nazna¢enom naponu. Provjerite da li napon mjesta na kom Zelite rabiti
uredaj odgovara naponu uredaja.

Za izbjegavanje svake vrste opasnosti oSteceni kabel za napajanje treba da zamjeni
proizvosac kabela, ovlasteni servisni centar ili stru¢ni elektricni tehnicar. Nasa tvrtka ne
snosi odgovornost za kvarove koji se mogu pojaviti i popravka uredaja nece biti obuhvacena
u okviru jamstva.

Pazite da vam uredaj ne padne na pod. Ukoliko se to dogoditi tijekom uporabe uredaja
odmah izvucite utikac iz uticnice. U vrijeme pada uredaja moZze doc¢i do lomljenja njegovih
dijelova i oStecenja uredaja. U tom slucaju prije ponovne uporabe uredaj odnesite na
pregled u ovlasteni servisni centar.

Staklo nije obuhvaceno u okviru jamstva. Ne prskajte vodu na vruce staklo.

CISCENJE | ODRZAVANJE

e Informacije u vezi odrzavanja, popravke i ¢iS¢enja proizvoda od strane korisnika

¢ Kao prvo izvucite utikac iz uticnice. Pec¢nica ne smije biti vruca. Za ¢iS¢enje ne rabite
abrazivna i zapaljiva sredstva kao sto su kiseline, razrjedivac i benzin.

¢ Ne rabite deterdZent u prahu. Unutarnju i vanjsku povrsinu, kao i pribor pecnice ocistite
mekom, vlaznom krpom umocenom u tekuci deterdzZent.

e Pecnicu niposto ne perite pod vodom. Obavezno izbjegavajte kontakt s vodom.

ODRZAVANJE

e Informacije o periodicnom odrzavanju, vremenskim intervalima za periodi¢no odrzavanje
i tome ko treba da obavlja periodi¢no odrzavanje uredaja.

Uredaj ne zahtjeva periodi¢no odrzavanje.

Korisno je uredaj ocistiti nakon svake uporabe.
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BITNO
Osteceni kabel pecnice treba da zamjeni samo ovlasteni tehnicki centar. U suprotnom
postoji opasnost od strujnog udara.

UPOZORENJE

Kabel za napajanje je kratak kako bi se izbjegla opasnost od zapinjanja za kabel i pada.
U slucaju potrebe mozete rabiti produzni kabel. U slucaju uporabe produznog kabela
molimo vas da odabere produzni kabel ¢ije elektricne vrijednosti odgovaraju elektri¢nim
vrijednostima uredaja.

Ako elektri¢ni uredaj posjeduje utika¢ s uzemljenjem i produzni kabel mora biti trozi¢ni(3)
kabel. ProduZni kabel smjestite tako da ne visi preko rubova radne povrsine ili stola i da
ne bude dostupan djeci koja ga mogu povudi ili zapeti za njega i pasti.

Specifikacije

e Elektricna pecnica s timer i termostatom
* 1 okrugli pladanj od emajla

o 1 Cetvrtasti pladanj od emajla
* Kromirani gril

e Grija¢ od nehrdajuceg Celika
* Kontrolni indikator snage

¢ Beskonacni prekidac

e Termostat od 320°

e Timer od 90 min.

o Elektrostaticna boja u prahu
¢ Snaga: 750w+750w =1500w

e Napon: AC220-240V

e Frekvencija: 50/60Hz
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-GARANTI SARTLARI -

1. Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2. Malin bitiin parcalari dahil olmak lizere tamami garanti kapsamindadir.

3. Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici,6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;

a. Sézlesmeden dénme, b. Satis bedelinden indirim isteme, c. Ucretsiz onarilmasini isteme, d. Satilanin ayipsiz bir misli
ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4. Tiketicinin bu haklardan licretsiz onarim hakkini se¢mesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya
da baska herhangi bir ad altinda hicbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yiikimlidr. Tiketici
licretsiz onarim hakkini iretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, Gretici ve ithalatci tiiketicinin bu hakkini
kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5. Tiiketicinin, icretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

* Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi,

* Tamiri icin gereken azami slirenin asilmasi,

* Tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, lretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda, Tiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda
satici, Uretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.

6. Malin tamir sresi 20 is giinini gecemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna
veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar.
Malin arizasinin 10 is giini icerisinde giderilememesi halinde, iiretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar,
benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde
arizalanmasi durumunda, tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir.

7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
8. Yetkili servis istasyonlarinin adresleriyle ilgili bilgiye Tiirkiye'nin her yerinden 444 66 86 no’lu telefonumuzdan ulasabilirsiniz.
9. Tiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklara yerlesim yerinin bulundugu
veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyeti veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

10. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici, Gimrik ve Ticaret Bakanligi Tuketicinin
Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midirligiine basvurabilir.

GARANTI KAPSAMINA GiIRMEYEN HUSUSLAR: (KULLANIM HATALARI)

1. Yasal garanti siiresinin dolmasindan sonra meydana gelen arizalar,

2. Cihazin kullanici tarafindan usuliine uygun olmayan bicimde kullanilmasi nedeniyle meydana gelen arizalar, (cihazin
kullanim kilavuzunda gésterildigi sekilde kullanilmamasi durumunda.

3. Diger cihazlarla iliskili kullanimda yol actigi arizalar,

4. Cihazda ireticiden kaynaklanmayan degisiklikler veya hasarlar, 6rnegin cihazin yetkisine sahip olmayan tamirhaneler
tarafindan acilmasi durumunda,

5. Elektrik ve telefon sebekesinden dogan tiim arizalar (elektrik kesilmesi, voltaj dalgalanmasi v.b.},

6. Garantili triinlere yetkili servis disinda herhangi bir miidahalenin yapilmasi,

7. Garanti etiketi olan Uriinlerde etiketin zarar gormesi,

8. Uriiniin dis yiizeyinde olusan kirik, ¢izik, v.b. gibi hasarlar,

9. Disme, carpma, darbe v.b. nedenlerden meydana gelen arizalar,

10. Tozly, rutubetli, asiri sicak ya da soguk ortamlarda olusan arizalar,

11. Sel, yangin, deprem, yildirim diismesi v.b. gibi dogal afetlerin sebep oldugu arizalar,

12. Uriinlerde olusacak elektrostatik hasarlar,

13. Hatali paketleme sebebi ile elden teslim/kargo ile gonderim sirasinda olusabilen arizalar, garanti kapsami disindadir.

Isbu sézlesme ile taraflar, 6502 sayili tiiketicinin korunmasi hakkinda kanun ve bu kanun kapsaminda yiiriirlige konulan
Sanayi Mallarinin Satis Sonrasi Hizmetleri Yonetmeliginden dogan sorumluluk ve yiikiimliliikleri aynen yerine getirmeyi
ve bunlarla ilgili olarak birbirlerine karsi miistereken ve miiteselsilsen sorumlu olduklarini kabul ederler.

SiNg®

URETICI FIRMA
DEIMA ELEKTROMEKANIK URUNLER INSAAT SPOR MALZEMELERI IMALAT SAN. VE TIC. A S.
Cihangir Mh. Giivercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcilar - Istanbul - Tiirkiye
Cagri Merkezi: 444 66 86
www.sinbo.com.tr - infoldsinbo.com.tr
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SiNG®
-GARANTIi BELGESIi -

URETICI/ITHALATCI FIRMANIN,

Unvani : DEIMA ELEKTROMEKANIK URUNLERI INS. SPOR MALZ.
IMALAT SAN. ve TIC. A.S.

Adresi : Cihangir Mah. Giivercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii
Avcilar / ISTANBUL

Telefonu : Cagri Merkezi: 444 66 86

E-Posta : info@sinbo.com.tr

Yetkilinin imzasi : /% D oo

Cihongh % divgeeiss cad.

Yénetim Kurulu Bagkani  mermara Kuriglak Ko/ 275 060 5o

URETILEN/iTHAL EDILEN MALIN,

Cinsi : FIRIN

Markasi : SINBO

Modeli : SMO 3635R, SMO 3635W, SMO 3641R, SMO 3641W, SMO 3669,
SMO0 3670, SMO 3671, SMO 3672, SMO 3673, SMO 3674

Garanti Siiresi : 2yildir

Azami Tamir Siiresi  : 20 Is Giinii
Bandrol ve Seri No:

Kullanim Omrii : Bakanlikca belirlenen ve ilan edilen kullanim 6mri 10 yildir.
(Urinin fonksiyonlarini yerine getirebilmesi icin gereken yedek parca temin siiresi)

SATICI FIRMANIN,
Unvani

Adresi

Telefonu

Faks

E-Posta :
Fatura Tarih ve Sayisi :
Teslim Tarihi ve Yeri
Yetkilinin imzasi
Firmanin Kasesi

Isbu sézlesme ile taraflar, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda kanun ve bu kanun kapsaminda yiirirliige konulan
Sanayi Mallarinin Satis Sonrasi Hizmetleri Yonetmeliginden dogan sorumluluk ve yiikiimlilikleri aynen yerine getirmeyi
ve bunlarla ilgili olarak birbirlerine karsi miistereken ve miiteselsilsen sorumlu olduklarini kabul ederler. Bu belgenin
kullanilmasina; 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak yiirtrliigii konulan Garanti
Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Teblig uyarinca Glimriik ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gézetimi
Genel Midurliigi tarafinca izin verilmistir.
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MUSTERI HiZMETLERI

Degerli Miisterimiz,

En uygun fiyata en iyi Griind vermenin yani sira; en iyi hizmeti vermenin de 6nemli
olduguna inaniyoruz. Bu nedenle siz bilingli tiiketicilere daha yakin olabilmek icin, internet
adresimizdeki erisim formlarinin yani sira, tiiketici danisma hattimizi da hizmetinize
acmis durumdayiz.

TUKETICI

DANISMA HATTI Sintl.)‘
444 66 86 www.sinbo.com.tr

Tiiketici Danisma Hattimizi,
- Hafta ici her glin 08.00-18.00 saatleri arasinda arayabilir; istek, 6neri ve
sikayetlerinizi firmamiza iletebilirsiniz.

Tiiketicinin Dikkatine:

Uriinterimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek icin asagidaki 6nerilere

uymanizi rica ederiz:

1. Uriinii aldiginizda Garanti Belgesini mutlaka yetkili saticiniza onaylattiriniz.

2. Uriinii kullanma kilavuzunda belirtilen hususlara gére kullaniniz.

3. Urtiniiniizle ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon

numaralarindan, Tiketici Danisma Hattina basvurunuz.

Garantiden dogan haklarin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigr yerdeki Tiketici Hakem
Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilirsiniz.

Ayrica, malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilirsiniz.

KAPIDAN KAPIYA 10 GUNDE

UCRETSIZ TESLIMAT
SERVIS GARANTIS| "

Kapidan Kapiya Ucretsiz Servis Kampanyamiz dahilinde Yurtici Kargo Firmasi ile isbirligi icerindeyiz. Tiiketicimiz
tarafindan satin alinan Grtinin fiyati ne olursa olsun, Tiketicimiz Grin ile ilgili garanti kapsamina giren herhangi
bir problem yasadiginda, 444 66 86 numarali Tiiketici Danisma Hattimizi aramasi ve kayit birakmasi yeterlidir.
Bu siirecten sonra Tiketicimizin Uriini lcretsiz olarak Yurtici Kargo tarafindan Tiiketicimizin bulundugu adresten
alinip, 10e is gtind icerisinde Uriin calisir bir vaziyette, yine Tuketicimize Yurtici Kargo araciligi ile adresine teslim
edilmektedir. 10is guind icerisinde sorunu céziillemeyen uriinler ise, yenisi ve/veya bir ist modeli ile degistirilmektedir.
Tim bu siirecte Tiiketicilerimizden hicbir iicret talep edilmemektedir.

(+Uriiniin servis garanti siiresi, Yurtici Kargo iiriinii Sinbo Fabrikasi’'na teslim ettikten sonra baslar.)
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URETICi FIRMA

DEiMA ELEKTROMEKANiK URUNLER
INSAAT SPOR MALZEMELERI iMALAT SAN.
VETIC.AS.

Cihangir Mh. Givercin Cd. No:4 Haramidere
Mevkii Avcilar - stanbul - Tlrkiye

Cagri Merkezi: 444 66 86

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr

- EEE Yonetmeligine uygundur.

X 49 ey [H[ ( ( { " -

() * AEEE Yonetmeligine uygundur.
cEvio I oHS Made in Turkey imal Yili : 04-2017
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